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KuiBchkuitl HallioHaIbHHUK yHiIBepcHTeT iMeHi Tapaca IlleBueHka

KOMYHIKATHUBHI I JUCKYPCHUBHI IIIOCTACI MOBLS1
Y ®PAHIY3bKIHN JIIH'BOKYJIBTYPI

Cmammio npucesaueno npoonemi U3HAYeHHs OCHOGHUX (QYHKYIOHANbHO-
PONLOBUX | COYIOOUCKYPCUBHUX XAPAKMEPUCUK MOBYSL Y 3A2ANbHOMY NAAHI, d
maxooic ix emineHHs y ppanyy3oKitl 1iHe60KY1bMYPL.

Knrouosi cnosa: xomynikayis, ouckypc, pegpepeHnyis, mogeys, CRilbHOMA,
@panyysvKa nine8OKyIbMYPA.

Cmamowsa nocesawena npobieme onpeoenenus OCHOBHBIX (DYHKYUOHANbHO-
DONeBbIX U COYUOOUCKYPCUBHBIX XAPAKMEPUCMUK 2060pAuec0 8 oduem
naaHe, a MakKxHce Ux ONIOUWEHUSA 80 QPAHYY3CKOU TUH2BOKYIbITYDE.

Kniouesvle cnoea: xommynuxayus, Ouckypc, pegepenyus, 2o80pawyuil,
coobujecmeo, GpaHyy3cKas IUH260KyIbMYpPA.

This article is devoted to the problem of identifying the key roles,
functional, social and discursive characteristics of the speaker in general, as
well as their implementation in French language culture.

Key words: communication, discourse, reference, speaker, community,
French language culture.
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[Ipobiemu, mOB’s3aHI 3 BH3HAYCHHSIM COLIOKOMYHIKATHBHOIO,
JIUCKYPCUBHOTO, aKTAaHTHO-(DYHKI[IOHATBHOTO CTAaTyCy MOBIIS, MOCIAal0Th
OlHE 13 TPOBIAHMX MiCIlb B  CY4YacCHHX MOBO3HaBYMX  Ta
THTepAMCIUIUTIHAPHUX TOCITDKEHHIX. BOHN 3aMuIaroThCsl Ha3BUYAHO
aKTyalbHUMHU y (DpaHIy3bKil TIHIBiCTHUHIN Tpaaumii, sika, 3 OXHOTO OOKY
aKTUBHO BOWpAae Ta MEPEOCMUCIIOE CBITOBUH MOBO3HABYMMA JIOCBiN, a 3
THIIIOTO — HEPIJKO BUCTYIIAE y POJIi TEPIIOBIIKPHBaYa HOBHX TEOpiil Ta
migxomiB y BHpimeHHi 1ux nwuraHb. Cepen  QpaHIy3pKHX —Ta
(paHKOMOBHUX JOCITIIHUKIB, BHECOK SKHX y PO3B’S3aHHS THTaHb, SKi
BIJTHOCATBCS IO OKpeclieHHs (QYHKIIH cy0’eKTa MOBJICHHEBOI JisSUTBHOCTI,
aHajizy iX CKIamHOi CTPYKTYpH B KOMYHIKATHBHIN IHTepakmii Ta
JTUCKYpPCUBHOMY TMPOCTOPi, € HaJA3BHYAafHO BaroMUM, CIiJ BiJIHECTH
I. bamni, E. bensenicra, M. ®yko, M. [lemre, P. bapra, 1. Togopoga,
10. KpicteBy, A.-XK. I'petimaca, O. diokpo, A.Pabarens, II. Pikepa,
. Menreno, II. lllapono, ®. Pactee, XK.-K. bekko, K. Kepopa-Opexiioni
Ta 0araTthboX IHIIHUX.

CBiTYCHHSAM IIhOI'0 HAYKOBOTO IHTEpECy Ta pO3MAITTA MIAXOJIB 10
BUBYEHHS Ipo0JieM, TOB’SI3aHUX 13 Cy0’€KTOM MOBJICHHS y ABOX HOTro
ocHOBHMX  amOiBanenTHHUX  [Kerbrat-Orecchioni 1998, 25-29],
KOMYHIKaTHBHO B3a€MOOOEPHEHHUX 1MOCTACSIX BiIMIPABHUKA W OTpUMYyBaya
MOBIJOMJICHHS, € TIOSIBA YUCICHHUX TEPMIHIB Ha HOro mo3HaveHHs. Tak,
Topsi7l i3 TpaAULIIHHUM Sujet parlant yBOJsThCA: locuteur, énonciateur, co-
énoniateur, sujet communicant, sujet interprétant, sujet énongant, l’étre
du monde, [’étre de la parole, allocutaire, interlocuteur, Moi et I’Autre,
émetteur / récepteur, destinateur / destinataire, auteur, narrateur /
narrataire, acteur, partenaire, protagoniste, actant, public, auditoire Ta
iH. BHOKpeMITIOIOTbCS pi3HI BHAM KOJCKTHBHOIO MOBIS — locuteur
collectif, Taxki sx communauté discursive, communauté langagiere,
communauté  translangagiére. =3  TIOIMPEHHAM  (PYHKIIOHAJIBHO-
KOMYHIKaTHBHOTO ITiJXOJy Ta 3aCTOCYBaHHIM TeaTpalbHOI Metadopu
E. Todmana 11i MOBIIEHHEBI iMOCTACi PO3MIIAIAIOTHCS uepes3 npusMy role,
face, fonction, 'y CTPyKTypHOMY Ta KOMYHIKATUBHOMY paKypci
BUIUIAIOTBECSA HOTO compétences, savoir faire 1 T.I., HapaToJoTis i
(bpaHIly3bKUH JTITEpaTypHUil CTPYKTYpasi3M, po3BuBatouu iaei B. [Ipomnmna
Ta pociiickkoro GopmManizmy, AeTalbHO aHATI3yIOTh aKTaHTHI i HAPATHUBHI
¢dyHKIIIT aBTOpa Ta X PI3HOBHIU SIK point de vue, attitude, TOIIO.

IaTepec (hpaHIy3pKHX IOCTIAHHKIB 0 MPOOIEMATHKH MOBIS 3yMOBJICHO
TiepeTyciM 3araJJlbHIMA KOMYHIKaTUBHO CIIPSMOBAaHNUMH TEHICHIIISIMH PO3BUTKY
CYJacHOTO  MOBO3HABUOTO  TIOIIYKY,  IMOCTMOICPHHM  (PUIOCOPCHKUM
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MEPEOCMUCIIEHHAM CYTHOCTI Ta PO JIFOJUHU B Cy4acHOMY CBITi, Ji¢ IIPOBiHA
pONb TAaKOXK HaNSKUTh (paHiy3pkuM mucimtesiM  — K. Jeppima, XK. @.
Jliorapy, M. ®yko. BomHodac caM Iieli IHTepeC BWHMKAaE Ha Oaratomy
IMBIN3aLiHHOMY TAIPYHTI (DPaHIy3bKOi JIHTBOKYNBTYPH, y CKJIAJHOMY
TMIepEIUICTCHH] MPOLIECIB CTAHOBJICHHS 1 PO3BHUTKY JMCKYPCHBHMX (hopmariid y
CYCIIUTGHUX TPAKTHKAX (PPaHIly3bKOrO CYCIUIECTBA Ta PI3HHUX BHIIB pedurekcii
IMX MPOIIECIB 1 BHUII — BiJT HAIBHO-MIOOYTOBOI JI0 HAYKOBOI 1 Xy/I0XKHBO.

VY Takif HEpCHEeKTUBI XOUEMO HacaMIepe]] 30CepeAUuTH yBary Ha
B3a€MOJIIi YHIBEpCAJILHOIO Ta ETHOCHEIM(IYHOT0 y pO3YMiHHI Ta
iHTepHIpeTamnii CyTHICHHX XapakTepHCTHK Ta (YHKOiH Mo g
npoOneMa HaATO CKJIajgHa, OO OTpUMATH OJHO3HAYHE N OCTATOYHE
pillIeHHs, IPOTEe MOXJIMBUM € OKpECJCHHs IIeBHHX TEHICHIIH Yy
CTaHOBJICHHI Ta OCMHCJICHHI poJiei i (PYHKII MOBIS SIK B 3arallbHOMY
IUIaHI, TaKk 1 B €THO-, MOBHO- 1 KyJIBTYPHO 3yMOBJICHOMY CEpEIOBHII],
Oepyun mpH I[-OMY 0 YBard BiAMIOBiJHI MOBHI pecypcH Ta IUCKYpPCHBHO-
KOMYHIKaTHBHI BEKTOPH X peaizarii.

VY niif mioommHi BuIe3a3HaueHi (YHKI[IOHAJIBHO-POIBbOBI ACIEKTH
MOXKHA pO3IVIAATH SIK yHIBEpCalbHi, BJIACTHBI Cy0’€KTy MOBJICHHS
HE3aJIC)KHO Bil MOBH BHCIIOBJICHHS, CTHOKYJIBTYPHOI HAaJIeKHOCTI.
VYHiBepcambHICTh (PYHKIIOHATBHO-POIBOBUX — IMOCTaceH MOBISI MOKHA
NPEJICTaBUTH SIK IMPOTOIHCTaHIIiIO, sSKa Yy 3TOPHYTOMY  BHIJISAII
MPEJCTABISAE SAPO TMOTCHIIMHUX MOXKIMBOCTEH HOTO MO3MIIIOHYBaHHS,
pO3TOpTaHHSA, peaji3amis SKUX BiIOYBa€TbCI B  3aJEKHOCTI  BiA
CYCHUIBHOTO 3alUTy 1 BiJIOBIAHUX KOMYHIKaTHBHHUX MOTPEO CHUIBHOTH
(MOBHOiI, TpaHCMOBHOI, IUCKypcuBHOi Tomo) [Bypbemo 2011]. A
ICTOPUYHO Ta HAIIOHAJBHO 3YyMOBJEHa crenugika KOMYHIKATHBHOTO
CepelloBUIIa, OCOONMBOCTI MOBHOTO BHP@KEHHS HAKJIAJAlOTh CBii
BiIOMTOK Ha (PYHKIIOHAJBHI, CMHCIIOBI, OLIHHI ACHEKTH iX peanizamii
[Byp6eno 2000; byp6emno 2001]. IIpu oMy cimin, 3BHYaiiHO, Opath 10
yBaru, B3a€MOBIUIMBH, IIPOLECH IHTerpaiii, IHTepHaIliOHaTi3allil,
rmobanizarii i T.I., SKi HaKJIaJaloTh CBiM BiIOMTOK, y TOMY YHCIHi, 1 Ha
MOCHUJICHHS YHi(iKaIlfHAX TEHACHIT y (opMyBaHHI (QYHKIIOHAILHO-
POJBOBHX 1TOCTACEH MOBIIA.

VY ¢paHIy3bKiii JTIHTBOKYJIBTYpPI CIIOCTEpIraeMo CKJIaAHI U IlikaBi
MPOIECH CYCIUILHOI BaJIOpU3aIlii THX YH IHIIWX (QYHKIIA MOBI Ta iX
OCMUCIICHHS y pi3HUX PopMax peduiekcii. Y mux mporecax BaKIUBY POIIb
BIJIIrpalOTh yCTaJleHI CYCHUIBHI MOJENl 1 CTepeoTUnH, BinoOpaxeHi B
CHUCTEMi  COIIaJbHUX pENpe3eHTAlliii 1 I[IHHOCTeH, HOPMATUBHO-
pEryJIIoBabHAX MPUHINIAX Ta 3a(piKCOBaHI y MOBHOKYJIBTYPHII KapTHHI
cBiTy. CaMe BOHU BHU3HAYaIOTh OCHOBHI OCEPEIKH MO3UI[IOHYBAHHS MOBIIS
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— pedepeHiitHo-ceMiOTHYHI, KOMYHIKaTUBHi, COLIOJUCKYPCUBHI — Ta iX
KOH(iryparmii y pi3HUX CYCHiIJIbBHUX HpPAaKTHKaX, MOBJICHHEBHX >XaHPAX i
TUnax JAuckypciB. Ilpm 1boMy BH3HAYANPHIMH YHHHUKAMH CTalOTh
JETITUMHICTE ~ aKTy MOBJICHHS, BIJNOBLAAJBHICT 1 JOCTYI IO
COIIOAMCKYPCUBHOTO pecypcy, K Ha IboMy HarojomyBamu M. Dyko,
[®yko 1996, 69, 74, 202-203], II. Illapogo [Charaudeau P. 2002, 339—
340] Ta iH.

[TosurionyBanHd MOBISL SIK  ocepelnky pedepeHiii BHABISETbCA
nepeayciM B Horo 0a30BOMy, yHiBepcalabHOMY cTaryci [’étre du monde
(repmin O. [IfoKkpo), MO BHPAKAETHCSI B POJIIX KOMYHIKaropa — CBijKa,
crocTepirayda, eKcrepieHiepa MmeBHoi Mmojii, sIKWif, He3aleXHO BiJl CBOTO
CYCIIIIBHOTO CTarycy, HaOyBae mpaBa CEeMiOTH3yBaTH ii Ta MOBIJIOMHTH
anpecaty (IHIUBITyaJbHOMY UM KOJEKTUBHOMY). TakuMm 94WHOM, Wi poui
YMOXJIMBIIIOIOTh BUXIJ 32 MEXI CYCHUJIBHO OOYyMOBJIEHOTO CTaTycy i
JOCTYH [0 CYCHIIbHO 3HAUYYIIOTO MOHCKypcy. Y Tepiogu CyBOPOTO
1EpapXiYHO-CTaTYCHOTO OOMEXEHHS JOCTYIy 0 JHUCKYpCy, SIK OT Yy
cepenHi BikHU, poib cBijgka abo ii omocepeqkoBaHi BapiaHTH, HAIPUKIAT,
ONIUTYBAHHA CBiJIKiB, 30ip iH(opMamii 3 mepmiomgKepe, cTae apryMeHTOM
JUIs JerituMarii mpodeciiHOro mpaBa Ha CIIOBO JKOHTJIEPIB, aBTOPIB
pI3HOTO pOIy MOBYANBHHX Ta pPO3BAXKAIGHUX JKaHPIB, HaWJacTie
CHHKPETUYHHX 332 CBO€I0 CYTHICTIO, 3alOpyKOI JOCTOBIpHOCTI
BuMoBJieHoro cioBa. I'epHec ne Ilon-CeHnr-Makcanc, aBtop <«OKurist
cesitoro @omu Bekeray, 3a3Hadae y mpoio3i 10 TBOPY, IO YOTHPU POKH
30upaB Ta 0OpOOJISIB JaHi PO CBOTO MEPCOHAXKA, ONMUTYBAB CBIAKIB MOJIN
i Tux, XTOo n00pe 3HaB apxienuckomna KeHrepOepificbkoro, YnM
3a0e3MeurB JOCTOBIPHICTD, IPABIUBICTh BUKIIAACHOT iH()OpMAITIT:

Si volez esculter la vie al saint martyr,

Ci la purrez par mei plenierement oir,

N’i voil rien trespasser, ne rien n’i voil mentir.
Quatre anz i ai pres mis al feire e al furnir,
D’oster e de remettre poi la peine suffrir.

Primes traitai d’oie, e suvent i menti.

A Cantorbire alai, la verité oi;

Des amis saint Thomas la verité cuilli,

E de ces ki I’aveient des enfance servi.

D’oster e de remettre le travail ensuffri .

Mes cel premier romanz m’unt escrivein emblé,

Anceis que je [’ousse parfet e amendé

E ’amer e le dulz adulci e tempré;

E la u j’oi trop mis, ne l’oi encore osté,
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Ne le plus ne le mains n’erés ne ajusté

[Guernes de Pont-Sainte-Maxence 1962, 22-23].

TakuM YHMHOM 3HAYYIIICTh pedepeHTa — Mo/il, il repoiB — 00yMOBITIOE
BCE3aralbHy, COLIANbHO HE CTpaTu(ikoBaHy 3HAUYYLICTH 1 IIPaBO
BHCJIOBJICHHS TOT'O, XTO CIIOCTEpiraB IIf0 MOJi0 abo mepexuBaB ii. Y
CTaHOBJICHHI 1 PO3BHUTKY LIUX iIMOcTaceld MOBIS BiOyBa€eThCs CKIIaqHa rpa
Banopu3amii 00’€KTUBHOCTI BHUKJIALy, TSOKIHHA JO BiJTBOPEHH:
VIi3HABAaHUX MEHTAJbHHX CXEM 1 KOTHITHUBHUX MoJeNeld po30yI0BH
iH(popMariitHoro nanioxka [lfo? — Jle? — Konu?, 3 omHOro OOKy, 1
BUPAXaJIbHO-OLIHHOI Cy0’€KTUBHOCTI, OOMEXEHOCTI CHPUHMHATTA Ta
cemioTu3zalii ¢parMeHTy IiHCHOCTI, 3 iHIIOTO. Y TakWil crocid MoBellb
MOCTIHHO TiepeOyBa€e y TMOJI TOKIHHS JBOX CTPATETiYHUX IMOJIOCIB —
iH(hOpMyBaHHS U OLIHIOBAHHSI.

3BUYaifHO HaidacTilmie HAeThCS MPO OMOCEPEIKYBAHHS POJI CBiJKa
IUIIXOM MOCHJIAHHS Ha CBifIKa PeajbHOTO UM ySBHOTO, HANpUKIam: £t si
dient cil qui les voient sovent, que olifans, quant il chiet, ne puet relever
sus por tout son pooir, car il n’a es genouz nule jointure... [Jeux 1941,
815], abo  BIATBOPEHHS  MOBJICHHEBO-IUCKYPCUBHOTO  PaKypCy
CIIOCTEPEKCHHA-KOMEHTapsI, K Ile HalJacTille BiJOYBAE€ThCSA B CIMIYHHUX
micasax [bypbemo 1986; Burbelo 2008]. Imirtamis poimi cBimka crae
BAXUIMBUM eTanoM (OpMyBaHHS JHUCKYPCHBHOI pOli Haparopa Ta
CTaHOBJICHHS BIACHE XyJOXHBOTO TUCKYPCY, SIKUI MOJAEIIOE CBill ySIBHUM
cBiT pedepenii. [Tpu 1MbOMy Ha eTarmi BOTO CTAHOBJICHHS BiIOyBa€ThCS
OanmaHCyBaHHS MiX I[UMHU JIBOMA IIIOCTacsIMHU, iX XyZOXKHE oOirpaBaHHS,
HaBITh 3allydeHHs CilyXada YW 4YMTava JI0 POJl CBiJKa, SK IIe POOHTH,
Hamnpukian, Kpersen ne Tpya:

Veés or commant chil se prueve!

Veés com se tient en ranc!

Veés com emporte de sanc

Sa lanche et s’espee nue!

Veés comment il les remue!

Veés comment il les entasse,

Com il lor vient, com il les passe,

Com il guenchist, com il trestourne!

[Chrétien de Troyes 1994, 816-817].

PosButok ¢yHkIii HapaTopa Beae a0 ¢deHomeHa, skuii P. bapr
OXapaKkTepH3yBaB SIK «IIPO30PICTb», «HYJIHOBHH piBEHb NHCHBMa», ¢
MOBEI[b 3HUKA€, PO3ZYMHAETHCS B TEKCTi, € 3HUKAIOTh HOTO
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aBTOpe(epeHTHI Cligu, Yy TOH 9ac K 00’ €KTHBOBAaHUIl CBIT-pedepeHT
BUXOIUTH HA MEPIINH IJ1aH.

Lle#t mporiec TICHO OB’ SI3aHO 3 PO3BUTKOM IHIIIOT 1ITOCTACi MOBIIS, KA
1HaKIIIe BalOpU3y€e yHIBepcalIbHUI cTaTyc ['étre du monde, IpUB’sI3y10Un
fioro 10 cycmineHoro. MmeThcs mpo poib 3HaBIS, eKCriepTa B IEBHiil
ramysi, SKOMy HaQJaHO NPaBO Ha 3HAHHSA 1 JOCTYH IO HBOTO, a TaKOX
MpaBo Ha TIIyMadeHHS OTpUMaHOi iHdopmamii. Ponp ydacHuka 4m cBinka
nonii 3MIHIOETbCA Ha POJb TNOUIyKyBaua Ta 30Mpaya 3HaHb, SKa
JIETITUMI3Y€E Tepexijl A0 CYCIIJIbHO 3HAYYIIOT0, COLIaTbHO MapKOBaHOTO
crarycy 3HaBIy. [loctymoBo mo (yHKIii mepenaBada 3HaHb JOIYYaeThCS
nepeknan: Cil qui cest livre pourchaga cercha mainte abaie et parla a
pluseurs clers et a pluseurs perriers et a pluseurs sage devins pour savoir
[’auctorité des pierres et ce que li livre en disoient, et fist translater du
latin en romanz et en plain concile par acort de sages clers [Lapidaires
1882, 291].

BonHouac swire 3HaBens Mae paBo Ha IHIIY iMOCTach, SKa MEPEXOAUTh
JI0 KaTeropii CyCHUIbHO-IMCKYPCHBHUX 1 Haja€e MpaBO Ha TIyMadcHHS,
iHTepIpeTanito, TOOTO BIACHE YdYeHiCTh. [Ipym IOMY OOOB’SI3KOBUM
KOpENIATOM, 1IHIIOK CTOPOHOIO PO  3HABLS, YYEHOTO CTae HOro
aBTOPUTETHICTH. 31 CBOT0 OOKY, aBTOPUTETHICTH KOPEIIOE 3 TIOHSTTSIM BIIAJIH 1
BIIMIOBITHAM COIIIAIBHAM CTaTycoM. TakuM YHHOM, (YHKIS aBTOPHTETY,
IpUTaMaHHa MepeayciM BiANOBITHUM BEpPCTBAM CYCHIIBLCTBA Ta iX KepiBHIi
poJIi, TOAUIIETECS HUMHU 3 iHIIMM CYCHUIBHHM IIPOIIAPKOM — YYEHHX, a
TAaKOXX TIO3HAYae COMIAbHO HemudepeHiiioBaHy poOJib  CBiJKa B
KOMYHIKaTUBHO-AUCKYPCUBHIM  TIIONIMHI. Cnix  3a3HaumTH, 11O
aBTOPUTETHICTh B3arajii BUXOAWTH 32 PaMKH COINIABHOI cTpaTtudikallii, € He
JIMIIE yCIaJKOBAHO0, alie i Ha0yTOr, BU3HAYAE BIJHOCHHU B CIM’i, 1HIIMX
THIIAX  CIOUTBHOTH 5K 33  PONBOBUMH  OMNO3WIISIMH  BHINOCTI  /
MIIMOPSIIKOBAHOCTI, TaKk 1 32 OCOOHMCTICHUMH — XapaKTEPUCTHKAMHU,
THIMBI Ty aJTHHOO XapHU3MOIO TOIIIO.

BnacTuBICTIO aBTOPHUTETHOCTI HAAICHO TMEpeayciM  OO0KECTBEHHY
1HCTaHIIII0, a TaKOXX ICTOPUYHMX Jis4iB, JaBHIX MHUCIHUTEINIB, MYIPELiB, iX
JUSIHHST 1 TBOPH, BUCIIOBJIIOBaHHS. [lOCHJIaHHS Ha CBSATE NMUCHMO, Ha JIABHIX
MICIUTENIB Ta iX TBOPH € OCHOBHAM apryMEHTOM JIETITUMAIlii ITpaBa MOBIIS
Ha 3HaHHS Ta TiyMaudeHHs y cepeaHboBiuHii @pantii. [lociayroByrouncs M
apryMEeHTOM pPOJIb 3HABI YacTO NepeOuparoTh Ha cebe He JIMINE aBTOPH
VUYCHHUX TPaKTaTiB, ajic i aBTOPH MOBYATIBGHUX Y PO3BAKAIBHHUX TBOPIB, SIK
Ipo 1€ CBIAYUTH AHOHIMHMII aBTOpP CEPEJHBOBIUHOI €MiYHOI MOeMHU Ipo
py#Haniro Prma:
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Niuls des altres jouglours, k’els le vous ont contee,
Ne sevent de [’estoire vaillant une darree.
Le chanchon est perdufe] et le rime faussee;
Mais Gautier de Douay a la chier[e] membree
Et li rois Loeis, dont I’alme est trespassee
— Ke li fache pardon la verge honoree! -
Par lui et par Gautier est |’estoire aunee
Et la chanchon drescie, esprise et alumee,
A Saint Dynis de France premierement trovee,
Del rolle de I’eglise escrit[e] et translatee;
Cent anz i a este, ch’est verite provee.

[La Destruction de Rome 1873, v.5-15].

Cnin 3a3Haunty, o B 100y CepenHbOBIUYS MPAaBO HA MUCHMO TaKOXK
OyJI0 3amopyKOH AaBTOPHTETHOCTI, a CIOBO HAIHMCaHE — JDKEPEIoM
Mynpocti. TakumM dYuHOM, 3 OJHOTO OOKY, BiJIOyBaeThCsS TII€BHA
«colianizamis» poii cBifka, HaOyTTs HEIO CYCHUIFHOI aBTOPUTETHOCTI, a 3
IHIIIOTO — TIOCTYIIOBA BaJIOpHU3allisl POJIi HapaTopa B XyJI0KHBOMY TBOPI Ta
HaOyTTS HUM TIIpaBa Ha 3HAHHA, IO B TOJAIBIIN TEpCIeKTUBI
MEPETBOPUTHCS Ha BCE3HAHHS JITEPaTypHOro aBTopa aX g0 WOro
«PO3YUHEHHS» Y CTBOPCHOMY HUM CAMHM XyJIOXKHBOMY CBITi.

Y cy4acHOMy CBITI KaTeropisi aBTOPUTETHOCTI IEBHHUM CHHOM
HIBEITIOETBCS, CTABUTHCS I CYMHIB, PEISATHUBI3YETHCS, MOCTYIAIOYUCH
MICIIeM HOBOMY CBOEMY IOTPAKTYBAHHIO SK MPEHEACHTHOCTI. Takwuii
MEPEeBOPOT MiATOTOBICHO BEIMKUMH CYCHIIBHUMH 1 KYJBTYPHUMH
TpaHchopMaliiamMu, ki BiaOyBamucs B 100y BiapokeHHs Ta 3HAWIUIA
CBO€ BifjoOpakeHHs y Tpansx MonteHs Ta Pabie, y KIacHIIMCTHYHUIA
nepios Joriko-panioHamicTuuHoi pedruekcii Jexapra i [lackams, y mo0y
IMpoceiTHUITBA, NpenctaBHUKH skoi — XK.-JK. Pycco, /1. Jiapo, BombTep,
[’ Anambep — paauKaabHO 3MIHWIM MOTJISAM Ha CYCNUIbHI BiTHOCHHH,
CYTHICTP Ta pOJb JIOJWHHU, 1, 3BHYAHHO, SIK HACIiOK Cy4YacHOTO
MMOCTMOJIEPHOTO TOTJsMy Ha cycminbetBo K. @. Jliorapa, M. ®yko,
K. Ienesa 1a iH.

Y upomy 1utaHi HaOyBae OCOOJMBOTO 3HA4YCHHSA BaJopH3allis
BiJINIOBITAJILHOCTI MOBIIS 32 BUCIIOBJICHE, SIKA € CBOTO POJIy «3BOPOTHIM»
aCIIeKTOM HOro mpaBa Ha cloBo. Lo BiIIOBiAaNbHICTE 3yMOBICHO SIK
pedepeHIiiiHIM CcTaTycoM MOBIS, TakUM SK pOJib CBiAKa, Tak i Horo
CYCIIJIHAM CTaTyCOM, HallpHUKIIa/d, TapaHTa, KepiBHUKA, JeJieraTa, apTopa
tomo. Y 100y CepeaHbOBIUYsS CIOBO BHMOBJICHE YXKE BBAXKAIOCST
ICTUHHHM, aJXe MOBelb OpaB Ha cebe BiJNOBILAATIBHICTH 3a HBOTO.
AHOHIMHICTh TIepeladi CBiTYCHHS UM 3HAHHSI B CMIYHUX Ta YYCHUX
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TBOpax MEPETBOPIOETHCS HA aBTOPCTBO 1, BIAMOBIAHO, TAKOX IOCTAE Y
HOBOMY paKypci BiATIOBITAIIFHOCTI 32 BUMOBJICHE UM HAITUCAHE CIIOBO.

Y pi3HUX COIOAMCKYPCHBHHX (OpMAIlisIX MOXKHA CIIOCTepiraTH
pi3HOCIIPSIMOBaHI MPOLECH B3STTS Ha cebe BiAMOBITAIBHOCTI Ta MOJLN ii 3
iHmuMHu a0o0 TepekIafaHHd Ha IHIMMX. Y [bOMY AaCIEKTi BHABISIETHCS
OJIHA 3 OCHOBHUX KOMYHIKaTUBHUX (DYHKIIIH MOBIIA, K& TOJISATAE, TTOPST
i3 pEryJIOBaHHSM IHTEPAaKTHBHOTO MPOLECY KOMYHIKaIii, y 3aly4eHHi
JyMKH, TOTJIS/IIB, CJIOBA 1HIIOTO IO CBOTO MoBigoMieHHA. L{to ¢yHKIit0
MO’KHA BH3HAYUTH SIK TONI(QOHI3AIII0 BUCIOBICHHS, Ky JOCTIIKYIOTh, ¥
PO3BUTOK BioMoi Teopii miamoriunocti M. M. baxTiHa, 4YHCICHHI
(paHIy3bKi JOCHITHUKM 1 HAyKOBi IIKOJHM, SIKIi BHUPOCIH Ha IbOMY
miarpyati.  KomyHnikatmBHa ~ Memiamis — mpodecioHamy3yeTbes Y
KOH(IIIKTOJOTI1, KOYYHHTY, IcHxoaHami3i, PR-TexHomorisx Tomo.

ComiogucKypcuBHI  imocTaci MOBLS — TPaJWIidHO  BHU3HAYAIUCS
IIPUB’SI3KOI0 10 TIEBHOI CYCHIJIBHOT MPAKTHKH 1 BiIOBIAHOIO THCKYPCY.
Tak, HaleXHICTh JO BIQJHOrO TpomapkKy (O0XKEeCTBEHHO BH3HAYCHE,
yCIaJKOBaHe, a B CydacHy 100y — JeJeroBaHe) 3yMOBIIOBANa MPaBO Ha
JUCKYpC TIpUINCY, Ha (OpMyBaHHS CHUCTEMH CYCIUIBHUX I[IHHOCTEH,
CYCITIIbHO 3HAYMMHUX CMHCIIB, COIIIAIbHUX PUTYaliB. Y CydacHy eroxy
JIEMOKpaTH3allil CyCHiIbHUX BIJHOCHMH Ta MIO0ai3alliiHUX TMpOIeciB
0cO0JIMBOrO 3HAUCHHA HA0yBalOTh 3MIHM B OCMHCIICHHI HAaJIeKHOCTI
JIOJVHHA JIO COIOJAMCKYPCUBHUX CIUIBHOT 3 OIJISIy Ha JIUHAMIKY 1X
PO3BHUTKY, YTBOPCHHS HOBHX COILIOJUCKYPCUBHHX KOHQIryparmii Ha
IPOTUBAry CTaJOCTI CYCHUIBHOI opraHizamii y momepenHi MHepiofu.
IToxuTTEBO BH3HAYCHA HAJEKHICTH JIIOAWHH IO IEBHOTO CYCIHIIBHOTO
OpomapKy 1 JOCTymy JO BiNOBIAHUX TUCKYPCHUBHHX PECypciB
MocTynuiacs  MiCIeM  COLialbHIH  MOOUIBHOCTI, = MOXIJIUBOCTSM
«cycnibHOTO Ti(hTYy», HAEKHOCTI 10 BCE OUTBIIOTO YHCIa CIUIBHOT, 5K,
Yy CBOIO Uepry, BIJI3HAYAIOTHCS JMHAMIKOIO CBOTO (OpMyBaHHS 1
(YHKI[IOHYBaHHS y HOBOMY BipTyanbHOMYy mpocTopi. BinOysaeTbes
JeMOKpaTH3alis COLIaNbHO-PUTYAJIFHOI CKJIaJ0BOi KOMYHIKaIii Ta
BOJIHOYAC T1 BUAKI 3MiHH, (HOPMYBaHHS HOBHX PUTYAIIB CITIJIKYBaHHS.

CydJacHUI MOBEIlb OCMHCIIOETBCS Y TUTFOPATICTUYHOCTI CBOIX poiied i
GyHKLIH: K pesrcucep cuieHn BucioBmoBaHHA (/1. Menreno [Maingueneau
2000, 69-76], ®. Pacthe [Rastier 2005]); sx mediamop y KOMYHIKATUBHIM
IHTepakKIii, 10 sKoi BKIOUeHO IHIIOro, CBIT pedepeHili, CBIT MOBH-
KyJbTYpH; SIK akmop, SIKUI MO3ULIOHY€e ce0e Y CUCTEMI COLII0UCKYPCUBHHX
NPaKkTUK Ta, Oepydn Ha cebe BiNOBiNANBHICTH 32 BHUCIIOBIICHE, CTae HOTO
asmopom. CaMe B HOBOMY BIPTYaJbHOMY IPOCTOPI CYO’€KT MOBIICHHS
HaOyBa€ IIMPOKUX MOXJIMBOCTEH JOCTYIy OO JUCKYPCUBHHX pECypCiB,
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CTAlOYM AaKTHBHMM JIisYeM Yy pI3HUX acleKTax CYyCHUIBHOTO JKHTTS,
TIO3UITIOHYIOUH ce0e y PI3HOMAHITHUX IMOCTACAX CYCIUIBHO-IUCKYPCUBHOTO
aKTopa, 30KpeMa, sIK KOMEHTAaTop, KPUTHK, 1HIIIIATOP TOIIO, BUCIOBIIOHOYH
BJIACHU{ TODIAA HA TICBHE SIBUINEC YM MO0, BUCIOBIIOIOYH 3TOAYy YH
HE3rojly, 3aKJIHMKalO4d YW CIIOHYKAaloYd JI0 TIeBHUX Jid 1 T.L
IlepeocMUCITIOEThCS POJb CBiJIKA Ta YYacCHWKA IOJIl, CYCHUILHHI CTaTyc
SKUX, iX ABTOPUTETHICTh MPUPIBHIOETHCS IO CTaTyCy Ta aBTOPHUTETHOCTI
3HABII, EKCIEPTa Yy MOMi()OHIYHOMY PEXUCYBAHHI KOMYHIKATHBHOI CIICHH,
M0 € XapaKTePHUM TIePeTyCiM JIISt MeIIHHOTO TIPOCTOPY.

Kpim TOTO, 9N HE HAHBAXIMBIIIMM HOBOBBEACHHSIM CYYacHOCTI €
MO>JIMBICTh CTBOPEHHS BJIACHOTO AMCKYPCHBHOTO OCEPENKY, SIK-OT OJIoT
g1 QopyM, y SKOMYy HOro TBOpeIb MO3MILIOHYe cebe (aKTHIHO y BCiX
pedepeHIliiHIX, KOMYHIKATUBHHX, COILIOJUCKYPCHBHHUX IMOCTACAX: K
CYCIIJIbHUNA aKTOp, aBTOPUTET, 3HaBellb, CBIJJOK UM YYaCHHUK, MeAiaTop,
TOOTO CBOTO POAY PeXUCEP-AEMiypr BIACHOTO TUCKYPCHBHOTO IPOCTOPY,
JIO SIKOTO JTONYYaroThcs 1HIIT MOBII. CMHCIOTBIpHA (QYHKIIS B pamKax
JUCKYpPCUBHO CTalMX poJied y mid HOBifi COLIOKOMYHIKaTHBHIH
MEPCIEKTUBI HEPiAKO M030YBAETHCS OOMEXYBAIBHUX CYCIHUIBHUX PaMOK i
HaOyBae O3HAaK TpaHCOUCKypcuBHOCTI. CaM MOBelb Yyce dYacTile
HAroJiOIIy€ HAa CBOEMY  TPAHCOUCKYPCHBHOMY  MO3HIIOHYBaHHI,
BaJIOPU3YIOUU CBill craTyc sk [’étre du monde Ta TOCUIalOYUCh Ha
TUTFOPATICTUYHY ~ HANCKHICTE  (appartenances plurielles). «Certains
adolescents rejettent les conceptions de citoyenneté, de groupe ethnique
ou de classe sociale et vont plutét exprimer des préférences musicales ou
un attachement a la Francophonie sur les sites de réseautage en ligne,
décrit Hans-Olivier Poirier-Grenier. Ceux-ci illustrent souvent clairement
leur sentiment d’étre des citoyens du mondey [Rioux 2010].

[Ipy upoMy cmocTepiraeTbcsi MEPEOCMHUCICHHS CaMoOi CTPYKTYpH
BiJINIOBITAJIBHOCTI Cy0’€KTa MOBJICHHS, MOXXJIMBOCTI KOJIMBaHHS B MEXax
Cy4YacHOI HaJCKIaIHOI iIEHTUYHOCTI MOBISI MK TOJIOCAMH aHOHIMHOCTI
i aBTOPCTBa, HAJEKHOCTI JO CHUIBHOTH Ta IHJUWBiAyamizamii ax o
Maprinamizamii. [TocumeHHs poni MacKyBaHHS, NPHUXOBYBAaHHS BIACHOT
IICHTUYHOCTI MMPU3BOIUTH JIO 3MiHH BJIaCHE CaMoi Ii€i 1IeHTHYHOCTI.

@paniry3pka MOBa Mae BIANOBIAHI pecypcH Ha IO3HAYEHHS ITMX
pPI3HOMaHITHUX imocrace# MoBIg. Tak pecypcd  momidoHizarii
BUCIIOBIICHHSI y (paHIy3bKii MOBI CTalHM MPEIMETOM CIIEIiadbHUX
jpocmipkens y npangx O. rokpo [Ducrot 1984], HaykoBuX po3Bimkax
mkonu ScaPoLine. Pi3HI paKkypcH HaJeKHOCTI JI0 CHUIBHOTH, BKITFOYCHHS,
yYacTi, pO3MEXKYBaHHS, & TAKOXK KOMYHIKATHBHOT'O CTATyCy IPEICTABICHO
CHCTEMOKO (DPaHIly3bKHX 3aliMEHHMKIB. X BUKOpMCTaHHS B Pi3Hi mepionu
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ictopii ¢paHIry3pk0i MOBH 1 KyIbTypH, Y PI3HMX THUIAX AMUCKYPCIB €
MOKa3HUKOM (opmyBaHHS, PO3BUTKY, BaJopu3arii pi3HHX
KOMYHIKaTHBHO-JTCKYPCHUBHHX KOH(IrypaIliii, HallOBHEHHS iX PpI3HHUMH
CYCIIJIBHO 3HAYYIIMMH CMHCIJIAaMH, OLIHHUMH KOHOTALIsIMH, TIEPEeRyciM y
npotuctaBienHi A / lnwuii, Mu / Bonu.

IlixaBoro B IIbOMY IUIaHI BHAAETHCS TIEPCIEKTHBA TIOMIYKY B
MIaXpOHIYHOMY IUIaHI CEMAaHTHYHOTO PO3BHTKY HEO03HAYEHO-OCOOOBOTO
3aliMEHHHKA on, IKUW MOXOIUTh BiJl IMEHHHUKA fomo 1 HabyBae y CydacHy
00y ocobmuBOro momMpeHHs. BiH 3amiHOE 0c0O0BUil 3aliMeHHUK 1-0i
0CcO0M nous i, TAKAM YUHOM, TEPEBOJUTh CEMAHTHKY Cy0’€KTHBHOCTI 1
BKJIIOUEHHS 10 CHNITBHOTHU Y IUIOMIMHY ©0€30c000B0i aHTPONOMOP(HOCTI,
10 KOPEIIOE 3 aKOMYHIKaTHBHOIO» 3-010 0c00010. [likaBuM € Takox Toi
¢axT, mo ¢paHiry3pki 0co00Bi 3aiiMeHHUKHN 3-01 ocodu (il, elle, ils, elles)
MOXOAATH BiJl BKa3iBHUX JIATUHCHKUX 1 BXXUBAIOThCA Y (PpaHIly3bKiil MOBi
y 06e30c000BUX 0e3cy0’€KTHUX KOHCTPYKUIAX TUIY il pleut, il neige, il est
important, a TAaKOX y CTPYKTYpax «BiATEPMIHOBAHOTO IiJMeTay THITY «//
est arrivé un groupe de touristes». 3alydaloud TaKOX JEKCHKO-
CEeMaHTHYHI 1 CHHTaKCHYHI pecypcH, (paHIly3pKa MOBa CTBOPIOE TaKHM
YUHOM BJIACHY KOMYHIKaTHBHY KOH(Iryparito Kareropiii cy06’ekTHOCTI /
00’€KTHOCTI, 0COOOBOCTI /0€30CO00BOCTI, BKJIIOYEHHS / BUKIIOUCHHS,
3aBJSIKM SIKI MOMJIMBUM € KOHCTPYIOBAHHSI PI3HUX DIBHIB 1 CTYIEHIB
BIJIIOBITAJIBHOCTI  Cy0’€KTa MOBJICHHS, HOTO KOMYHIKATHBHOTO 1
COLIIOTUCKYPCUBHOT'O MTO3UIIOHYBAHHSI.

[Ipobnema cy0’ekTa MOBIIEHHS Ta CyO’€KTa B MOBi 3aJUIIAETHCA
HaJA3BUYallHO  BaXJIMBOIO TeMOI0  peduekcii y  ¢paHIy3bKiit
MHrBOKYNbTYpi. Jocute 3ragatm MipkyBanHs E. bBenBericra mpo
¢opMyBaHHS JIIOJUHU B MOBJIEHHI SK Cy0’€KkTa, MpO KaTeropiro
cy0’ektuBHOCTI B MOBi [Benveniste 1966, 259]. BomnHodac came
(bpaHIy3pKa JIHTBOKYJIFTYpa CTaja [HKEPEJIOM IIOCTMOICPHOTO IIOTIISIIY
Ha 0e3cy0’eKTHICTh TEKCTY, JUCKYpCy, IX NMpUMaT HaJ IiHCHICTIO, SIKHi
3aliepedyye aHTPONOLCHTPH3M MOJEPHHX T'yMaHIiTapHUX HayKOBHX
napagurM. [likaBuMu y niboMy 1uiaHi € po3yminas M. [lemie, 3acHOBHUKA
OpaHIy3pK0i IITKOTM aBTOMATUYHOTO aHANI3Yy IHUCKYpCY, Cy0’ekTa sk
TaKOTO, II0 KOHCTPYIOETHCS Y MUCKYPCUBHIH IISUTBHOCTI, 1 yBEJCHE HUM
MOHSTTS TIPEKOHCTPYKTY, K€ TIYMAYUTHCS SIK TOTEPEIHI BUCIOBICHHS,
YTBOPEHI JUCKypCaMH, J¢ BIAMOBIAAIBHICTE Cy0’€KTa MOBJICHHS SK
aKTOpa 3HIMAETHCS, 30KpeMa, 3aBSIKH akTyalizamii posi  CBifka,
crocTepirada. YBEJCHI y paMKax Ti€l K IIKOJN HOHATTA forme-sujet i
effet-sujet HaNOBHIOIOTHP HOBHM 3MICTOM pO3YMIHHS iJCHTUYHOCTI Ta
camoinentudikamii ocodbu (nuB. [KBaaparypa cmbicia 2002]).
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TakuM 4YHMHOM, OCHOBHI 1iMOCTaci MOBISI BH3HAYalOThCSA dYepes
KaTeropiifHWN amapar MJisUIbHOCTI, BiAMOBITaTBHOCTI, aBTOPUTETHOCTI,
B3aeMOJil, e 0COOITUBY poiL BiJIITparoTh OIo3uuii
cy0’€KTHOCTI/00’ €KTHOCTI, 0co00BOCTI / 6e30c000BOCTi,
BKJIIOUCHHSI/BUKIIIOUeHHA. OCHOBHI JiHiI PO3BUTKY IX KOMYHIKaTHBHHX i
COIOAMCKYPCUBHUX KOHQITYpallii BUSBJISIOTECS Y COIIOJIUCKYPCHUBHIN
IUTIOpatizamii  1IEHTHYHOCTI ~ MOBIS,  TMOCHJIEHHI  momidoHizarii
BHCJIOBJIEHHSI SIK TOMUIEHHS BIiAMOBiZAIBLHOCTI 3 IHIIMMH MOBISIMH,
TpaHchopMarlii TpaHCIUCKYPCUBHOTO CTATyCy aBTOPUTETHOCTI, SIKUH 13
CYCHUIPHO BAaJIOPH30BAHOI  PONI 3HABISI YH BJIAaJH IOBEPTAETHCS [0
pedepeHTHO CHpPSMOBAHOI PO yYacHUKA, CBiKAa, YMOJKJIMBICHHS
JOCTYILY 0 BIIAJHHUX JUCKYPCHBHHX PECYpCIB uepe3 BipTyalbHHUI IPOCTIip
1 CTBOPEHHS BIACHOTO TUCKYPCHBHOTO OCEPEIIKY.

ETtHocnenu¢iuni BHSBM LUX imOcTace 3yMOBJIECHO BiANIOBITHOIO
JHTBOKYJBTYPOIO, i MOBHHMHU pecypcaMu. Y IbOMY IUIaHi (paHIly3bpKa
JIHTBOKYJIbTypa CTaja OJHUM 13 BaXJIHMBHX JDKEpET Ta OCEpPEelKiB
¢opMyBaHHS, PO3BUTKY Ta OCMHCIECHHS (DYHKI[IOHAJIBHO-POIBOBUX 1
COIIOAMCKYPCUBHUX XapaKTEPUCTHK 1IEHTUYHOCTI MOBIISI.
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Baxynux H.H., x. duon. H., IO1I.,
HY 6uopecypcoB u npupo0nonb30BaHus Y KpauHbl

®OPMHUPOBAHUE HAYYHOM KAPTUHbI MUPA
B COBPEMEHHOM S13bIKOBOM ITPOCTPAHCTBE

Cmamms npucesauena cneyuiyi oopmysans Hayko8oi KapmuHu ceimy y
CYYACHOMY ~MOBHOMY NPOCMOpI, KA  3aNedCumsv — 6i0  CUmMyamugHo-
NCUXONO2ITYHUX CKIAOHUKIB, KOHOMAYIL y WUPOKOMY 3HAYEHHI, d MAKO0’C
inmepnpemayii 0OUHUYb MOBHO20 KOOY.

Kniwouosi cnoea: mnaykoéa xapmuna ceimy, mapkep, KOOVEAHMS,
KOMYHIKAMUBHA KOMNEMeHYis, MOEHA KOMNEeMeHYIs, 1amuncbka Mo6a.

Cmamus nocesiuena cneyughuxe Gopmupoeanus Hay4HOU Kapmunvl Mupa
8 COBPEMEHHOM A3bIKOBOM NPOCMPAHCMEe, 3asucaujeti om CumyamueHo-
NCUXONOSUHECKUX COCMABNAIOWUX, KOHHOMAYUU 6 WUPOKOM 3HAYeHUU, a
makaice uHmMepnpemayuy eOUHUY A3bIK08020 Kood.

Knroueevle  cnosa: Hayunas — Kapmuma — mupa,  MApkep,  KOOUpPOBKd,
KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEeMeHYUs, A3bIKOBAsL KOMNEeMeHYUs, IAMUHCKULL S3bIK.

Article is devoted to the specifics of the scientific worldview in the modern
language space, which depends on situational and psychological components,
connotations in broad sense and the interpretation of units of language code.

Keywords: scientific worldview, marker, encoding, communicative
competence, language competence, Latin.

S3pIKOBasg KapTHHA MHUpa — 3TO CHCTEMa NMOHATUM, XapaKTepHas ULl
KaXKJ0I0 s3blKa B OTAEIBHOCTH, C IOMOLIbIO KOTOPOH HOCHUTENM A3bIKa
KIaCCU(PULIUPYIOT, HHTEPIPETUPYIOT MUp. M3ydeHue S3bIKOBON KapTHHBI
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